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F E I 6 - I « G - Y U I a A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a m á t i ó k a k iadótu la jdonos-

hoz, F e i g l G y u l a nyomdászhoz (vá kör 81) in ' - ze i idők . 

Nyiltter sora 20 kr. — Hirdetéi agyság szerint. 

Községek egyesítése. 
Csak n e m régen vol t a l k a l m u n k hírt adni 

arról , h o g y a k ő s z e g i járatiban l evő több k i sebb 

k ö z s é g n e k e g y e s í t é s é r ő l j a v a s l a t o k kü lde t tek a bel -

ü g y m i n i s z t e r h e z , a ki ez é r d e m b e n v a l a m i m e g -

oldási m ó d o t keres . N e m tudjuk, hogy h o g y a n áll 

az i l lető községek e g y e s í t é s é n e k az Ugye e pi l la-

natban , de mi fog lu lkozni k ívánunk ve le már csak 

n / ér t is, mert f on tos kérdésnek tát ijuk a 2 0 0 lakos -

nál k e v e s e b b e t s z á m l á l ó c s i p c s ö p k ö z s é g e k n e k a/, 

e g y m á s s a l vuló e g y e s í t é s é t . 

A k ö z s é g e k e g y e s í t é s é n e k ü g y e , a m e n n y i b e n 

be l ep i l l an that tunk é s láttuk unnak á l lá sá t , a kö-

v e t k e z ő k é p e n i n d u l t : 

H i e r o n y m i b e l ü g y m i n i s z t e r m é g a mul t év 

j u l i u s h a v á b a n f e lh ívás t intézet t a v á r m e g y é k h e z 

é s igy a többi közöt t V a s v á r m e g y é h e z is, h o g y 

t e g y e n e k v é l e m é n y e z ő j a v a s l a t o t az iránt , m i k é p e n 

v o l n á n a k e g y e s i t h e t ő k a t ö r v é n y h a t ó s á g t erü le tén 

levő , ké t száz l a k o s t s em s z á m l á l ó k ö z s é g e k ? A 

b e l ü g y m i n i s z t e r e m e le iratának l e é r k e z é s e k o r V a s -

v á r m e g y e a l i s p á n j a a z o u n a l fe l szó l í to t ta a f ő s z o l g a -

birákat , s igv a k ő s z e g i j á r á s f ő s z o l g a b í r ó j á t is, 

h o g y t e g y é k m e g a s z ó b a n levő ü g y r e , t e r m é s z e -

tesen az i l le tő k ö z s é g e k m e g h a l l g a t á s a . tán , m e g -

fe le lő j a v a s l a t a i k a t . 

É s a javas la tok m e g is té te t tek , ná lunk a 

j á r á s b a n N a g y - P ö s é n e k K i s - P ö s é v e l , L u d a d n a k 

S e r e g é l y h á z á v i i l é s L u k á c s h á z á n a k K i s - C - ö i n ö t é v e l 

v a l ó e g y e s í t é s é r e n é z v e . C s a k h o g y — s a j n o s — 

az 1 8 8 6 . évi X I I . t ö r v é n y e z i k k 1 5 8 . § - a a l a p j á n 

a mai s z e r v e z e t k e r e t é b e n , a kicsi és m a g u k b a n 

j e l e n t é k t e l e n k ö z s é g e k n e k e g y e s i t é s e jó formán le-

hetet len , mive l a t ö r v é n y b e n előirt föltételek nem 

á l lanak fenn ós mert az egyes í t en i s z á n d é k o l t köz-

s é g e k a l e g h a t á r o z o t t a b b a n ragaszkodnak a m e g -

l evő á l l a p o t h o z , v a g y i s község i ö n á l l ó s á g u k h o z 

m é g akkor is, ha n a g y , vagy az eddig iné l m é g 

s o k k a l n a g y o b b á l d o z a t o k b a kerü lne is azok fen-

tartása . 

E g y más ik , m é g p e d i g s / .ámba j ö v ő akadá ly 

a község i vHgyon-á l lapot rendezése , a f e l ekezet i -

é s az i s k o l a ü g y , az e g y e s í t é s f o ly tán m e g s z ű n t 

községek jog i á l lása az újonnan a laku l t k ö z s é g h e z , 

m e l y e k mind o l y a n d o l g o k , hogy számoln i kel l 

ve lők és körülöt tök a laposan é s körü l tek in tő leg 

e l járnunk , mert a l e g t ö b b esetben, ha s ikerül is 

m e g o l d á s u k , n a g y á l d o z a t o k k a l járnak . 

A z é r t ez uton á l ta lában igen k e v é s v a g y 

é p p e n s e m m i s ikert n e m várunk a k ö z s é g e k e g y e -

s i t é s e d o l g á b a u é s n e m hihető , b o g y a mi j á r á -

sunknak fent e lő soro l t V,*»i s ége inek e g y e s i t é s e is 

k i m o n d h a t ó vo lna . V a g v módjá t tudná e n n e k a 

m i n i s z t e r ? E z n a g y o n k é t s é g e s , hacsak o l y a n f o r m á n 

nem k i v á n n a a kérdés m e g o l d á s á h o z járulni , h o g y 

t ö r v é n y e s in tézkedés t tétet és prec iz irozza a k i s apró 

és e g y m á s h o z köze l f e k v ő k ö z s é g e k e g y e s í t é s é t . 

A k ö n n y e b b admini sz trác ió , az i l lető községbe l i ek 

által közös erőve l h o z a n d ó i u t é z m é u y e k n e k s z ü k s é g e s -

s é g e e l o d á z h a t l a n u l m e g k í v á n j a , h o g y va lami m e g -

o ldás i módot k e r e s s e n e k és ta lá l janak . A d d i g pedig , 

a míg az iránt a f e l sőbb körök t ö n k a fejőket , az 

i l lető k ö z s é g b e l i e k n e k is annak be lá tására ke l l ene 

ju tn iok , h o g y e g y e s ü l i s s e l többre képesek az e m -

berek , mint s zé t forgácso l t erőve l ; a község i ü g y e k -

ben és közös i n t é z m é n y e k l é t e s í t é sében c s a k » 

ke l lő e s z k ö z ö k f e l h a s z n á l á s á v a l lehet c zé l t érn i . 
— n . — n . 

A n i ü b o r t ö r v é n y v é g r e h a j t á s a . 

A hivatalos lap egyik legutóbbi száma közölte a 
kereskedelmi miniszter rendeletét a mesterséges borok 
készítésének és forgalomba hoza ta lának t i lalmaz isáról 
szóló és 1894. évi j a n u á r 4-én éle;be lépett tö rvény 
végreha j tásáró l . 

A fontos rendelet nevezetesebb intézkedései ezek : 
Mesterséges bor az, na 110111 kizárólag szőlőből, 

i l letőleg szőlőmustból készül ; ha a borhoz t i s / t i to t t 
szeszen, vagy konyakon kivül vizet, vsgv bármely m á s 
anyagot kevernek. A törvény azonban megengedi a m u s t 
okszerű javí tásá t , valamint az okszerű borkezelést . Meg-
engedte t ik ennélfogva a must ezukrozása tiszta c/ .ukor-
nemüokkel , a must keverése tiszta, vagy legalább 9 5 
százalékos szeszszel vagy eognackal , a must siiritése be-
főzés ál tal , a must lenyálkázása mirenymentes kéu al-
ka lmazásával , a must sav ta laui tása tiszta szénsavas 
meszszel vagy kál ival . Az okszerű borkezelésnél meg-
engedte t ik a bor szes/ .eiésére t iszta, vagy legalább 9.")0/a-os 
szeszssel vagy tiszta eognackal savta laui tó szerek alkal-
mazása, hiányzó sav pót lása borkővel vagy borkősavval , 
vagv almasavval ; a bor der í tése szokásos szerekkel , 
mersekel t menuyiségü keuezés, de csak mireny mentes 
kéunel ; t iszta ezukornemű vagy mazsola a lka lmazasa , 
a tokaj i borvidék kivételével — élesztő haszná la ta az 
áterjesztésbez. ; — különféle természetes borok h tzasi-
tása. A küíföidi mazso'aszőlővel készült bor tokaj i , szo-
morodni , hegyal ja i elnevezes a ' a t t egyál ta lán nem hoz-
ható forgalomba. 

A pezsgő-, ürmös stb. borok forga lma következő-
leg határozta t ik m e g : Pezsgő kizárólag szőlőned vből 
készítet t oly szensavdus bor. a melyben a szénsav ter -
mészetes uton fe j lesz le te t t . Ürmös alat t é r t endő a főzés 
u t j án sűr í te t t mustból üröm hozzáadásával készí te t t bor -
szerű ital. Tórkölybor a friss szőlötörkölyben m a r a d t 
bora lka t részeknek ezukros vízzel kivonás u t j i n való 
áter jesztéssel ál l í t tat ik elő. Csiger vagy lőre, a szőlötör-

T A H C Z A . 

Jancsi ur, Abelliiio et Comp. 
Szíves engfde ln i ' ikke l egy kis ár tat lan huncutér ia 

van ebben a c ímben . 
Ha azonban őszinte vallomást teszek es nyi l tan 

k i je len tem, hogy magyar i rodalmunk legnagyobb büszke-
ségének : J ó k a i Mórnak M igy a r -nabob já ró i van szó, 
rögtön be fogják látni önök is, hogy a Magyar -nábob 
semmiképpen sem szerepel bet c ikkemnek élén, pedig 
nagy, erős és légi jussa i vannak hozzá, hogy ahol magyar 
i i t t e ra turá ró l van szó, ott mindig legelső helyen emlí tse 
a mi dicsérő a j k u n k . Ugy áll azonban a dolog, hogy 
elolvasni Jóka i e leghata lmasabb kompozíciójá t egyképen 
nagy gyönyörűség mindenkinek , el lenben c ikkelyt olvasni 
róla, nem egyképpen gyönyörűsége mindenk inek , még 
ha csupa szellem, sziporka és láng is az írás. I l a viszont 
meg nzt is hozzá veszi az ember , hogy mivel nem akad 
nagy Msgyarorszagou egyet len művelt magyar e lme sem, 
a mely i rodalmunk a tyames te rének e fényes a lko tá sá t , 
r a g \ o g ó f an táz i á j ának e minden időkre e r t ékes gyümöl-
cse! legtel jesebb gyönyörűséggel ne élvezte volna, mint -
egy komoly sér tés -számba megy, ln» valaki azzal a két -
séges s ikerű szándékkal lep eleje, hogy beszédet f t g 
nel.i mondani Ká rpá thv Jancs i úrról , Abell ino urfiról és 
tá rsa ikról , a Magyar-nábob halhata t lan szereplő egyéni-
ségeiről . 

Nehogy tehá t olvasat lanul marad jon ez a himnusz, 

kénytelen voltam egy kis kegyes huncuter iáva l meg-

csalni az önök szemet . Nagyfokú kevtdység bu jká l ter-

mészetesen ebben az őszinte val lomásban is, a mennyi -

ben egy kis j óaka ra t t a l könuyen ki lehet hámozni be-

lőle azt a föl tevést , hogy az, kinek szeme idáig végig 

repült a sorokon, á tpa t t an majd a többiek fölött is és 
nem fogja megbánni a reá fordí to t t tíz másodpercnyi 
időt. Higyjék el, melyen tisztelt közönsége Jóka i Mór 
regényeinek, — bogy ez a dicsérő irás, mely egy tem-
plomi ének igaz őszinteségével pereg le tollam hegyén, 
minden izecskéjével ugy hozzá simul az önök mogg\őző-
désehez, min tha az önök lelkének házából fakadott volna. 
Nem arról akarok eu itt beszélni, hogy mekkora hatást 
tet t rám Jancs i u rnák , e t ip ikus magyar ol igarchának 
minden okossága és minden boloudsága, hanem az önök 
emlékeze té t akarom visszaterelni a r ra az időre, a 
midőn a Magyar-nábob bril l ians tör ténetével legelső ízben 
ismerkedtek meg. 

Egyek voltunk bizony mindnyá jan az e l ragadta tás 

nagy m á m o r á b a n . Mohón beitta s zemünk J ó k a i f an tá -

z iá jának csillogó színeit , — szebb és á l l andóbb színeit, 

tnint a mennyi szine van együ t tvéve erdőnek, mezőnek 

az. isten kegyelmes aka ra tábó l , el i télve m á r ke le tkezé -

sükben hervadás ra , — el tűnődöt t lelkünk a magya r 

könnye lműség szomorú ra jzán , veszendőbe került erők-

nek örült pocsékolásán, mely sok szomorúságot vetett 

el a század elejen arra , h o g y mi arassuk le majd a 

századnak végén. — S áhí ta t ta l csodá ' tuk mindnyá jan 

azt a roppant a r á n y ú , oszlopos, palotás b í za t , mely 

királyi háza az a tyames te r t a l e n t u m á n a k , fényben, hír-

ben, dicsőségben a legelső, s maradandó gyönyörűség 

dolgában az idők végeigleu. Nincs benne kétség, Jóka i 

ragyogó tehetsége, mely a Magyar -nábob zseniális tör-

téneteben az U j földesúr előtt legerőtel jesebben nyilat-

kozott meg. — önnön magának szülője, mint az első 

ember és hozzáférhete t len mindenk inek . A to lva j , ha 

lop, beosukják , — de k i szabadulván , lophat megint . 

Jóka i nagy asenije nebán t sv i r ág volt mindenkor , s ve-szelyes mérge mindama kicsiny és középszerű irodalmi s j ó n e v d fiatal" l i t ánoeskáknak , kik az ő pa lo tá jába 

sompolyogtak be színekért , hangula té r t , s t i iér t és k a p t a -
fáér t , a melynek nagy a r ánya i r a a maguk vékonyka 
a lko tásocská já t r áhúzhassák . Persze , hogy a k a p t a f a 
túlél te a czizmát is, a czizmadiál is, — J ó k a i leg je len-
ték te lenebb m u n k á j á t szives-örémest dedolgeti az ö n ö k 
szeretete , — hol vaunak azonban azok a j ónevű i roda lmi 
csizmadiák az ő csizmáikkal , a kik a mester t u t áuozn i 
próbá l tak , s a maguk fakó p o r t é k á j á t az ő fényes stí l-
jének népszerű vignettái a la t t a k a r t á k a ha tvanas evek -
beu forgalomba hozni P J e l e n ' s e be, a ki tud ró luk , — 
hová söpörte őket az idő is, kik lettek légyen hát volta-
képpen, mert mi bizony már egyet len egynek se t u d j u k 
a becses nevét . 

Hogyan es miképpen ünnepli J ó k a i t a n e m z e t , 
arról széies e hazábau mindenki tud . l íeszül egv nagy 
nemzet i díszkiadás, melybe az a tyames t e r v a l a m e n n y i 
i i iuukája föl van veve, — a rány lag azonban csak igen 
kevés ember akad , a ki azér t a kiadáséri 200 fo r in to t 
fizethessen, — nagyon sokan vaunak a i o n b a u (s gya rap -
szik, hála I s tennek , szán uk napró l -napra) , a kik J ó k a i 
egyik-másik k i t űnő tnuuüá já t , díszes, ünnepi k i a d á s b a a 
szívesen megszerzik. Ezeknek a s zámara n y u g o d t lelki-
ismeret te l a ján lha tom az Ai l ienaeum kiadásában meg-
je len t Magyar-nábob-ot , beal lván, ha önök úgy a k a r j á k , 
J ó k a i nevének kür tö lesére ünnepi r ek l ám-he ro ldnak is. 
Díszes, szép hivatal az, — h» nagyon sokan netn vol-
nánk hozzá, rögtön magamnak p re t endá lnám és ö rökség 
képpen tes tá lnám törvényes u tóda imra is. H i r d e t e m é . 
vallom, igenis, hogy J ó k a i munkáiból szebb m a g y a r 
kia .ványt nem ismerek. Pompás , színes i l lusz t rác iók 
é lénkí t ik a nagy, negyedre t nyomású d í sz -művet , me ly -
nek fényes kiá l l í tásával az A t h e n a e u m , ez az e lőke lő 
műintézet is, hozzá kiváu j á ru ln i az a tyames t e r nevenek 
dicsőségébe/.. Ez egyik oka á r n a k , hogy a diaztnű á r a 
mindössze 7 fo r in t r a van s t a b v a . 



k ö l y b ő l t e rmésze t e s vízzel ké sz í t e t t i t a l . Ez i t a loknak 
f o r g a l o m b a hozata l cze ' j ábó l való k é s z l e t b e n t a r t á s a csak 
k ü i o n r a k t á r o z á s me l l e t t enge I te t ik meg . 

A boraepro f e l h a s z n á l á s a ő s i k két módon van meg-
e n g e d v e es pedig ; vagv a k k é n t , hogy .1 k ö z ö n s é g e s e b b 

g \ t i igebb borok a j e l l egze t e s bor s e p r ű j é r e ö n t e t v é n , 
a z á l t a l z a tna toa i t t a s s anak , v í g , l e p á r l á s u t á n e l ő á l l í t a n d ó 
szesze* ital ( s e p r ü p á l i n k a ) k é s z í t é s é r e . 

B >rok k' ve iése . Meg van e n g e d v e kü lön ibőző bor-
vid> ken t e rme l t , vagv kü lön fé l e s z ő l ő f a j t á k m u s t j á b ó l 
e r e d t borok keveres* s az A s s / e h á z a s i t o t t bornak oly 
l iorvide!. e n e v e z é s e , i l l e tő leg oly szőlöfa j i a n e v e a l a t t 
f o r g a l o m b a hoz isu, a mely vidék vagy f a j bor j e l l egének 
a k e v e r e » t ény leg megfe le l . 

A / o r s zág '22 b o r v i d é k r e osz ía t ik és minden bort 
amik borvidék neve a la t t s z a b a d fo rga lomba hozni , 

a hol t ény leg t e r m e t t . 
A re: de le t más ik resze a k i h á g á s o k r ó l es m e g t o r -

li taokiol szol. A k i h i g á s o k b ü n t e t é s e '_'"» f r t t ó l 3 0 0 f r t i g 
te jed s a bor e l k o b z á s á v a l s z igo r í t andó . Az e l j á r ó h i t ó -
s gok a köve tkezők : Első f o k ú h a t ó s á g községekben a 
főszo lgab í ró , v á r o s o k b a n a k a p i t á n y , vagy a t a n á c s s l t a l 
e re / b e n meghi/ .ot t t i sz tviselő, B u d a p e s t minden ik ke rü le -
t eden az il lető ke rü le t i k a p i t á n y . M á s o d f o k ú h a t ó s á g : 
m e g y é k b e n a / alisp>ui, t ö r v é n y h a t ó s á g i j ogga l f e l r u h á z o t t 
v i r o sokban n t anács , B u d a p e s t e n a f ő k a p i t á n y . Mint 
liiiitn id foku b í ró ság i belügv min i sz t e r j ir el . Ivét egy-
be l iaugzó ítélet e ' l en is he lye van a f e l e b b e z c s n e k . 

• 12. §. u t á n . 
A vendég lős s k á v é : ta r toz ik az é t k e z ő k ö z ö n s é g 

ál ta l haszná l t a s z t a l k e n d ő t h a s z n á l a t u t á n k u n o s a i m , s 
bá r mely vendége t m i n d e n a l k a l o m m a l t e l j e sen t i sz ta s 
mások á l ta l m e g n e m haszná l t a s z t a l k e n d ő v e l e l l á t n i . 

A 21 . u t á n . 
Azon fogadós , vendeglős , vagy kávés , ki a fe l ié r -

n e m ü e k t i s z t a s á g á r a vona tkozó s z a b á l y o k a t megszeg i , — 
vagyis a v e n d é g e k n e k t i s z t á t a l an vagy mások á l ta l m á r 
haszná l t f e h é r n e m ű t ad . — k i h á g á s t köve t el , s 1 f r t t ó l 
10 f r t i g t e r j e d i p é n z b ü n t e t é s s e l vagy a m e g f e l e l ő el-
zá rá s sa l b ü n t e t t e t i k . 

E / e n ú j b ó l a l k o t o t t szakaszok uz 1886 . X X I . t . 
czikk 7. § - a é r t e l m é b e n az i l lető főszo lgab í ró * p o l g á r -
mes te r u rak u t j á n k ö z h í r r é le te tn i s j o g e r ő r e e m e l k e d é s 
u tán j ó v . i h a g \ a s véget t a n a g y m é l l ó s á g u m. k i r . Be l -
ügy m i n i s z t é r i u m h o z f e l t e r j e sz t e tn i r e n d e l t e t i k . 

Miről a k ö z h í r r é téiel e szköz lése véget t a l i s p á n u r 
j e l e n h a t á r o z a t köz leséve l é r t e s í t t e t i k . 

J e g y e z t e és k i a d t a : 
i.RadJnyi Emil sk., 

I V . a l j e g y z ő . 

Hivatalos rész. 
13;Í s;H. 

H i r d e t n i é n v . 

Y.isvári i ie^v e t e k i n t e t e s ;ilínitii.nl liTvatita l t i l / 8 9 4 
*z a . r e n d e l e t é v e l Kőszeg szab. k i r . város képv i se lő 
t e s t ü l e t é n e k v n l a - z t t s a l á e ső 17 r e n d e s és 5 pót-
t au v á l a s z t á - á r a uézve a h a t á r n a p o t 1894 évi j a n u á r 
lió 2 2 - i k é r e t ű z t e ki. 

Kiről H vá lasz tó közönsége t az 1886 évi X X I I . 
t . cz. 4 8 § a a l a p j á n azzal é r t e s í t e m , ho^y a v á l a s z t á s 
j a n u á r hó 22-én reggel 9 ó r a k o r *e«7Í 1 é» HZ-

n a p e»ti 4 ó rá ig t a r t . 
Kőszeg , 18!>4. é \ i j a n u á r hó 12-én . 

Ti fika Ferencz, 
polgármester. 

H Í R E K . 
— Szemelyi hirek. Eiterhdzy P a l he rczege t s o p r o n -

inegyei f ő i s p á n t e hó 12-un ő fe l sége a k i rá ly Becsben 
k iha l lga táson fogad ta . — András ffy G y u l a a l t á b o r s z e r -
nagy t e g n a p es tognapulőt t l u a g v u s g á l t a a 18. honvéd -
g\ai<<gezred he lyben á l lo tnáso /ó 3 . z á s z l ó a l j á t . 

— Kepvitelö választás. Az e hó 22 -én e s z k ö z l e n d ő 
városi k é p v i s e l ő - v á l a s z t á s h o z b izonyos k ö r ö k b e n l á t s z ó l a g 
• g e s z c s e n d b e n , d e Himál nagyobb s z á m í t á s n á l k o s z ü l n e k . 
Vol tuk m á r e r t e k e z l e t e k , de a / o k e r e d m é n y é r ő l v a j m i 
kevus sz ivá rgo t t ki a közönség k ó r e b e . K ü l ö n b e n n e m 
kerül nagy f e j t ö r é s é b e az e m b e r n e k , hugv f o g a l m a t al-
ko thasson m a g á n a k a k é s / ü l ő l i s t á ró l . A regi g á r d á t 
a k a r j á k talpi l á l l i t am, ped ig a n n a k ú jbó l va ló k i k ü l d é s e 
el len szó fér . A p o l g á r s á g z ö m e a m a g a és a v á r o s 
é r d e k é b e n c s e l e k e d n é k , ha lábra á l l a n a és egy kics i t 
fe . f r i s i te i iá azt a 6 8 t agbó l ál ló nagy t e s t ü l e t e t . É r t e l m i -
ségének is ugY aduu. b i z o n y í t é k á t , ha n e m v e z e t t e t n e 
m a g á t a m a b izonyos mód s ze r i n t , h a n e m l eg jobb m e g -
g y ő z ő d é s e szer in t a s a j á t bölcs b e l á t á s a s ze r in t j á r n a az 
u r n á k e lé . 

— A mi feliratunk. J ó k a i t Ünnepe l t e a n e m z e t . 
Ü n n e p e l t e oly m ó d o n , ahogy az t egy f e j l e t t e b b k u l t u r a -
val b í ró n e m z e t sem t e t t e m e g l e g k i v á l ó b b Í ró j áva l 
s z e m b e n som. A k i r á l y i t rónról lefele az e g y s z e r ű p ó r i g 
m i n d e n k i s ie te t t a há la ea t isztáiét a d ó j á n a k l e r o v á s á v a l . 
Az ú j s á g o k i r t a k m e g y é k , va rosok , ' e s t i e t e k es e g y e s e k 
ü d v ö z l e t é r ő l . O l v a s t u n k m e g r a g a d ó do lgokro l , j e l e n e t e k -
ről es t u d u n k a r ró l is, hogv Kös/ .eg sem f e l e d k e z e t t 
meg a m a g y a r i roda lom nagy fé r t i á ró l , a n n a k 5 0 é v e s 
j u b i l e u m a a l k a l m á b ó l . M o n d o m : uii t u d j u k e z t ; de 
vá j jon é r t e - ü l t - e e r rő l a u.igv k ö z ö n s é g es m a g a J ó k a i ? 
Kőszeg egvszóva l nem volt f ö l e m l í t v e sem a z ü n n e p é l y e s 
a k t u s n á l , s em a h í r l a p o k b a n . Nem h i t t ü n k a s a j á t s/w-
m e i n k n e k es a / é r t k e r d e z t ü n k má«oka t is, ha nem ta lá l -
k o z t a k - e va laho l Kőszeg nevéve l . S e n k i sem l á to t t , 
ha l lo t t sen in it a „ t ö r t é n e t i n e v e z e t e s h e l y r ő l " . H á t 
h o g y a n Y N e m e x p e d i a l t á k volna a szép k i á l l í t á sú üd-
vözlő f e l i r a to t , vagy nem j u t o t t az igazi c s i m é r e P El-
Vf tze t t a p o s t á n , ^«gy e l s i k k a s z t o t t á k ezt a mi c s i m e r e s 
l e v e l ü n k e t ? Az e m b e r e k t é p e l ő d n e k és n incs , a ki 
m e g n y u g t a s s a ő k e t . T a l á n a l egköze lebb i j ö v ő k é p e s 
ez i r án t fe lv i lágos i tássa l s / o l g a l n i . 

— A farsang J a v á b a n b e n n e v a g y u n k a f a r s a n g -
ban , melyből é p p e n az es te j u : o t t az e lső kos to ló . Azt 
m o n d j a k , hogy e l égbe volt l á t o g a t v a ez a t e g n a p i b á l , 
de e l f é r t e k volna a báih . izban mttg t öbben . Az t is r ebes -
g e t t é k , még pedig m ír j ó e leve, hogy s o k u k a t II b á l á z á s 
tói a n»gy f é n y ü / é s t a r t vissza, me lye t n á l u n k k i s z o k -
tak f e j t en i . E lég r o s s z u l ! K i s vúronbau, m i n ő K ő s z e g , 
ue.n kell u d m a p u c r a s e m m i t , mer t hisz i t t ú g y i s 
b e l e l á t n a k az a p á k zsebébe, a k á r ö l tözköd ik a l e á n y , 
a k á r n e m . Mindig zebb az e g y s z e r ű s é g , l egyen a n n a k 
Ilivé szegény vagy gazdag A kevésbé módossa l a m ú g y 
is j á r az e g y s z e r ű s é g s ha a g a z d a g is h íve e n n e k , 
é r t é k e s e b b es é r d e k e s e b b lesz a v i lág s z e m e e l ő t t . 
T u d u n k t e h e i ő s b a n y á t , a ki t sz in tén azza l i j e s z t e t t e k , 
hogy , f é n y e s to i l e t t ek lesznek a bá lon" a k i az: fe le l te , 
hogy az ö l ánya i bizony e g y s z e r ű e k l e s z n e k . It t t e h á t 
n e m r e t t e n t e k vis-za a nagy f ény tő l , h a n e m r é s z t v e t t e k 
a m u l a t s á g b a n , melyből b i z o n y á r a k ive t t ék a m n g u k 
r é s / e t . — A turistaosztály v á l a s z t m á n y á n a k t e g n a p i 
h a t á r o z a t a s ze r iü l a tur is ta t áuczkoszo ru f e b r u á r 1 -éu 
lesz m e g t a r t v a . 

— A l a r c z o s b á l . A kőszegi k e r e s k e d e l m i kö r t u d -
va levőleg f. ho 27 -én t a r t j a á l a rczos - , j e l m e z b á l j á t , 
mely az iden szoka t l anu l m u l a t s á g o s n a k igerkez iw, 
a m e n n y i b e n sok m u l a t t a t ó l á t v á n y o s s á g g a l k e c s e g t e t . 

— Halalozat. Dr . Gerstl Dáv id e hó 12-én r e g g e l i 
8 ó r a k o r e l e t e 84- ik évében h i r te len e l h u n y t . S z í v s z é l -
h ű d é s é r t e . L e á n y a , Emília és egy ti'estvére s i r a t j a . 
Ma d é l u t á n 4 ó r a k o r t e m e t i k . 

— Állatbiztosítás. A v á r o s u n k b a n működő á l l a t -
biz tos í tás i e g y e s ü l e t nagy é l e t r e v a l ó s á g r ó l és k ö z h a s z n ú -
s á g á r ó l tesz t a n ú s á g o t . A lefolyt é v b e n 15 e g y e s ü l e t i t a g n a k 
részint e lhu l lo t t , rész int baleset f o l y t á n l evágo t t s z a r v a s 
m a r h á j á é r t összesen 9 0 4 f r t 73 k i n y i k á r t é r í t é s t f ize te t t 
ki. A t a g o k r a m i n d e n egyes e se tben k i v e t e t t ká rpó t l á s i 
d í jnak l e g k e v e s e b b j e 18 kr . , l e g t i b b j e 4 3 k r , volt . 

— E g y kis statisztika. A kőszegi r e n d ő r k a p i t á n y -
ság az 1893 . é v b e n 78 k ihágás i ese te t b í rá l t el . Fog-
ház ra iiélt 132 férf i t es 9 n ő t , összesen 5 0 ü es '/« n a p r a 
Az e l i t é l t ek l e g n a g y o b b része i deve tődö t t c s a v a r g ó . 

— T a n c z i s k o l a . Sze/csik József f. hó 10-én nyi-
totta meg táneziskoláját Kőszegen a bálház kistermében. 

| Mula tha t t e h á t a t á n c z k e d v e l ő fiatsls:ig az egész far-
s a n g o n k e r e s z t ü l — m i n d e n n a p . 

K i v o n a t 
I Vi.fl'rfi'Wrt/1/f törvény hatÓHriyi hízott xtiyrinak 
Szomhnthvlyvn, ISU.'T. vri tlvrzvmbvr hó 4-én H 

folytatva tartott közyyiilvsv jryyzökönyvéhöl. 

3 5 5 0 7 
— — szá in . 

1893 . 
Tárgy : 

M. kir . B e l ü g y m i n i s z t é r i u m n a k 3 6 1 5 2 / 9 3 . sz . le i ru ta 
a vendég lő iparró l szóló s z a b á l y r e n d e l e t pó t l á sa t á r -
g y á b a n . 

Határozat: 
Ezen be lügymin i sz te r i r ende l e t a l a p j á n a vendég lő 

ipar ró l 16940 /86 . SZ. a la t t a l k o t o t t t ö r v é n y h a t ó s á g i 
s zabá ly r ende l e t a k ö v e t k e z ő k é p egész í t t e t i k ki : 

A 6 . §. u t á n . 
A fogadós t a r toz ik a v e n d - g á l ta l ha szná l t f ehér -

n e m ű i k e t , kü lönösen t ö r ü l k ö z ő k e t s ágy nemi t eke t , in in t 
l epedő otb. használa t u t á n k i m o s a t n i , s é r k e z é s e k o r 
b á r m e l y vendege t m i n d e n k o r t e l j e s e n t i sz ta s mások 
ál tal m e g nem haszná l t f e h é r n e m ű v e l e l l á tn i . 

Hoh'se kapj .u i ik önök e n ^ e m ve tkeze»en : e s z e m b e n 
s incs , h o ^ y é k e s ui . igvar n y e l v ű n k f r á z i s a i n a k fe l seges 
t ö m e g é v e l á r a s s z a m el az önök sz ivé t , m időn ezt a dísze* 
k i a d v á n y t igaz l é ' ekke l a j á n l o m n i e g v é t e i r e . A m a g y a r 
e m b e r t n e m igen lehet vadulni s z / e l , liogv se reges tő l 
to 'u l a szel lem t e m p l o m á b a » m a j d n e m e l g á z o l j a lázas 
s i e t s é g é b e n e g y m á s t , midőn a r ró l van szó. hogy leg-
n a g y o b b t a l e n t u m a i e g y i k é n e k h a t a l m a s szel lemi a lko -
t á s á t m e g s i e r e a z e ; meg lehet a z o n b a n vádolni a p á i n k t ó l 
te&nk s z á r m a z o t t n a g y s á g o s e r e n y e i n k mia t t , m e l y e k n e k 
meg van az a kele t i s z o k á s u k , hogy csak a k k o r ue-
sze lnek f<>l egy kicsi t , ha n a g y o t k iá l t va lak i . Meg-
m o n d t a m t izenöt sorra l f e n t e b b , hogy a k ik i á l t ó r ze i e -
p e r e ••/Ívesen vá l l a lkozom, t a l a l j i k t ehá t t e r m é s z e t e s n e k , 
ha t u l a jdon m a g a m a t i smé te lve , ebbel i j e l e s k é s z s é g e m e t 
nagy lelki g y ö n y ö r ű s é g g e l bocsá tan i a M > g \ a r - n á b o b 
r e u d e l k e z e s e r e . Dicsősége a mi d i c s ő s é g ü n k , J ó k a i az 
I s ten kedvező kegye lmébő l a m i e n k . H a e l e r e sz t eném 
ezt az cn t o l l ama t , hogy t e t szése sze r in t r o h a n j o n végig 
a pap i roson , sok idő l e lnék bele , míg az önök f igve l ine 
be t u d n á érn i végé t . J ó k a i r ó l és ez eg>ik l e g f é n y e s e b b 
m ű v é r ő l í rván , a m a g y a r e m b e r á r a d ó le lkesedése i tek 
t e l j e s s é g é v e l h a n g z a n é k d i c se rő « n e k e az e l r a g a d t a t á s -
n a k , mely azonban még igy sem volna képes mepkf tze-
i i teni az t a t i sz ta és n e m e s lelki é iveze t e t , a mit J ó k a i 
e r agyogó a l k o t á s á n a k o lva -á sa e g y f o r m á n m e g s z e r e z 
m i n d n y á j u n k n a k . 

É s most bocsána t m i n d a m a f rAzisokér t , m e l y e k e t 
ebben a rövid k i k i á l t á s b a n e l m o n d t a m . A ki i g a z a b b a n 
erzi ő s z i n t e s é g ü k e t , j e l e n t k e z z é k és én szívesen k i á l t ok 
ő v e e e g \ ü t t ke t t e sben i«. A M a g y a r - n a b o b e l v á l a s z t -
h a t a t l a n u l össze van fo r rva J ó k a i nevéve l , — n ki meg 
t u d j a beesü ln i i roda lmunk e l e g n a g y o b b b ü s z k e s é g é t , 
az o k v e t l e n ü l m e g fogja s ze rezn i a Msgv a r - n á b o h disz-
kindás, i t is. Sólyom Ferenc. 

— Hírek egy kápvitelAröl. Ragályi Lajos dr. 
a n a g y b a r o u n k e r ű i e t o r s zággyű lé s i kepv i so iö j e v a s á r n a p 
es hé t iöu ke rü l e i eueK tubb ko/.aegét b e u t a z t a s m i n d e n ü t t 
a l egsz ívesebb f o g a d t a t a s b a n részesül ! . 0 , m i n t h a l l j u k , 
a n y á r o n ke rü l e t e i t ek m i n d e n közaeget meg fog ja lá to-
ga tn i , hogy a közve t len é r i n t k e z é s u t j á n m e g i s m e r j e 
ke rü l e t e t és a n n a k v i tá l i s é r d e k e i t . T e g n a p i d e e r k e z e t t 
bír szer in t R a g á l y i b e j e l e n t e t t e vo lua k i lépésé t a s z a b a d -
e lvű k ö r b ő l . 

— Ootaczio. A belügy m i n i s z t e r m e g á l l a p í t o t t a 
azon ö s s z e g e k e t , a m e l y e k e t az egyea v á r m e g y é k köz-
igazga tás i es á r v a s z é k i k i a d u s a i k r a é v e n k m t k a p n a k . 
A v á r m e g y é k e cz i tnen összesen 4 . 8 4 7 , 5 0 0 f r t o t k a p u a k , 
mely összegbő l V a s v á r m e g y e r e 1 1 7 , 5 0 0 f r t , S o p r o n r a 
8 8 , 1 0 0 f r t , V e s z p r é m r e 78,2UU f r t , Z a l a r a 1 1 6 , 2 0 0 
f r t e s ik . 

— T e l e f ó n m e g y é n k b e n . A megye alispánja, dr. 
Károlyi A n t a l k i r . t a n á c s o s , a mul t d e c z e m b e r 3 0 - á n 
t e r j e sz t e t t e fel a m i n i s z t é r i u m h o z a m e g y e h a t á r o z a t á t 
a t e l e fon ü g y é b e n j ó v á h a g y á s vége t t . V a u ret i iei iy, hogy 
m á j u s r a e lkeszü l a t e l e f o n - h á l ó z a t . 

— A kitüntetett Rohoncz. Az erdészet kultiválása 
k e r ü l t e le r t k ivá ló s i k e r e i t R o h o n c z egy 4 0 0 f r a n k o s 
p á l y a d i j a t n y e r t . A fö ldmive l é s i m in i sz t e r a z o n k í v ü l 
W m k l e r K á r o l y volt rohouez i b í r ó n a k k i f e j t e t t t e v é k e n y -
ségéé r t e l i su ie rese t f e j ez t e ki. 

— E l u t a s í t o t t k é r e l e m . A rohonezi Bogdány-fele 
első o s z t r á k - m a g y a r r á m o l t leves u n y a g g y á r t u l a j d o n o s a 
f o l y a m o d o t t az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r h e z , hogy az. a l t a l a 
g y á r t o t t r á ü t ö t t l e v e s - t a r t v á n y t fog- é s f e g y h á z a k b a n 
h a s z n á l a t b a vegye . E cze l sze rü g y á r t m á n y t a s z o m b a t -
helyi f o g h á z b a n m á r vagy har i i iad té l é v e h a s z u á l j a k s 
ez idő a l a t t ez n a g y o n h a s z n á l h a t ó és olcsó a n y a g n a k 
b izonyul t . A m i n i s z t é r i u m a z o n b a n f o l y a m o d ó t k é r e l m é -
vel e l u t a s í t o t t a . 

— Emlékszobrot Klapka Györgynek. Dicső s z u b a d -
s á g h a r e z u n k e g y i k l e g f é n y e s e b b a l a k j á n a k , K l a p k a t á b o r -
nok j e l t e l e n s í r j á n á l f e l á l l i t u n d ó s í r e m l é k k ö l t s é g e i r e 
való g y ű j t é s m e g i n d í t á s a k o r oly szé les k o r b e n m e g n y i l a t -
kozo t t a k e g y e l e t e s h á l a é r ze tő az e l h u n y t h a l h a t a t l a n 
hős i r á n t , hogy u b izo t t ság a s o k o l d a l ú b i z t a t á s n a k en -
g e d v e e l h a t á r o z t a , m i sze r in t a g y ű j t é s t i m m á r k i t e r j e s z t i 
a KI a p k a t á b o r n o k n a k K o m á r o m b a n , f é n y e s h a d v e z é r i 
s z e r e p l é s e s z ínhe lyen e m e l o n d ő e m l e k s z o b o r k ö l t s e g e i r e 
is. K l a p k a G y ö r g y s z e l l e m e n e m szorul u g y a n e m l e k r e . 
Ö r ö k i d ő k r o v i lági t az, mint a n a p , mely k i s u g á r o z z a 
á ldá sos f ényé t es me legé t . H a l h a t a t l a n a név te l en h ő s 
is, ki é l e t e t a s z a b a d s á g szent e s z m é j é n e k s z e n t e l é ; 
m i n d e n idők előt t nagy az ő n e v e , ki e z r e k e t v e z e t e t t , 
buzd í to t t es l e l ke s i t e ' t . a v i l áge*z ine e r d e k e b e n . ő n e m 
szorul e m l é k o s z l o p r a , dn s z ü k s é g é t ke l l , hogy é r e z z ü k 
mi, kii, az é le t r e a l i s i u u s á b a n r á s z o r u l u n k m i n d e n e m l é k r e , 
hogy l e lkünk i m p u U u s t , e l m é n k ö r ö k t a n ú s á g o t m e r í t s e n 
a m u l t a k b ó l . K l a p k a t á b o r n o k , K o m á r o m hős v é d ő j e 
h a z á j a f ö l d j é b e n j e l t e l e n s i r b i u n y u g s z i k . D J k e g y e l e t ü n k 
ol t ő rköd ik a s í r n á ' , k e g y e l e t ü n k n e m csak s í r e m l é k e t , 
d e f ényes e t i l lékszobrot is fog e m e l n i a d icső e l h u n y t -
n a k . E szózat t e t t e f ig válni , es n e m k é t e l k e d ü n k b e n n e , 
hogy m i n d e n m a g y a r h iz ifi hozzá fog j á r u l n i a i n a ó h a -
j u n k h o z : E m l é k e t a h a l h a t a t l a n h ő s n e k , e m i e k e t K ' a p k a 
t á b o r n o k n a k ! H o g y . á g y ű j t é s s z igo rúan e l l e n ő r i z h e t ő 
l egyen , a b i zo i t ság a k k é n t i n t é z k e d e t t , hogy a g y ü j t ő -
ivek s z á m o z t a s s a n a k es a b u d a p e a t - t e r e z v á r o s i t a k a r é k -
p é n z t á r bé lyegző jéve l m e g j e l ö l t e s s e n e k . T e h á t e g y e d ü l 
az a g y ü j t ő i v t e k i n t h e t ő h i v a t a l o s n a k , mely a n e v e z e t t 
p é n z t á r b é l y e g é v e l van e l l á tva . A g y ű j t ö t t ösazegek á t -
v é t e l é r e e g y e d ü l a budapes t - t e ré / . vá ros i t a k a r é k p é n z t á r t 
h a t a l m a z t a fel a b izo t t ság . A p é u z t k ö z v e t l e n ü l a . B u -
d a p e s t - t e r é z v á r o s i t a k a r é k p é n z t á r B u d a p e s t , A n d r á s s y - ú t 
5 . s z á m " cz ime iu kell e l k ü l d e n i . A t a k a r é k p é n z t á r b a n 
begyü l t pénzös szege t a h í r l a p o k b a n f o g j a a b i z o t t s á g 
nyugtázni . 

Innen-onnan. 
— D i f t e r i t i s z . A s o p r o n m e g y e i azoinazédoa Al só -

l iász lón s z ó r v á n y o s a n d i f t e r i t i s z - e s e t e k f ö l d ú l n a k e l é . 

— Sopronban az e g é s z s é g ü g y i á l l apo tok o l y a n o k , 
hogy az i s k o l a k a t 10-én sem l e h e t e t t Újra m e g n y i t n i . 

— Szi lvágyon a mul t n a p o k b a n egy bérea ember 
a n n y i p á l i n k á t ivo t t , hogy a lkohol mergeza köve tkez teben 
p á r ó r a a l a t t inegh l t . 

- - Szombathelyen a város i k é p v i s e l ő v á l a s z t á s o n 
m á r tul v a n n a k ; o t t e rős h a r e z o t v iv tak a p á r t o k . 

Különféle. 
— A z átalakított szeszes italok. A szeszes i t a lok-

nak e l á r u s í t ó i r a nézve f o n t o s r u n d e l e t e t bocsá to t t ki leg-
k ö z e l e b b a pénzügy min i sz t e r . F e l m e r ü l t k e t e l y e k e l -
osz la tása H a j ö v ő b e n va ló mi i i ez t a r t áa czé l jábó l k i j e l en t i 
benne , hogy nyíl t k ö z s é g e k b e n tninda zon é g e t e t t szeszes 
fo lyadékok u t á n , me lyek a k k é n t a l a k i t t a t n a k á t , hogy 
az á t a l a k í t o t t f o l y a d é k m á r m á s adó t é t e l a lá e s ik , a 
szesz i ta lméres i a d ó az á t a l a k í t á s á l ta l n y e r t f o l y a d é k 
összn ienny i ságe u t án azon a d ó t é t e l s z e r i n t s z á m í t a n d ó , 
me lye t • / 1888 . 32 . t . -cz. t i z e n h e t e d i k s z a k a s z a a fo lya-
dék n e m é h e z , m i n ő s e g é h e z éa t o k t a r t a l m á h o z kepes t 
e l ő s / a b . Min thogy azon a d ó k ö t e l e s e k n é l , kik a k i m é r e s r e , 
e se t rő l - e se t r e fizetik uz adó t , havi l e s z á m o l á s n e m tö r -
t én ik , ezek n incsenek jogos í tva a r r a , hogy a b e s z e r z e t t 
cz ikkek á t a l a k í t á s á v a l f o g l a l k o z z a n a k , h a n e m k ö t e l e s e k 
a beszerze t t c / i k k e k e t vá l toza t l an m i n ő s é g ü k b e n k i m é r n i 
vagy k i smér t ék ben e l á r u s í t a n i . E l l e n b e n azou a d ó k ö t e l e -
sek, kik a szeszi a lméré s i a d ó t havi l e számolás a l a p j á n 
u t ó l a g o s a n f izet ik , f o g l a l k o z h a t n a k a b e s z e r z e t t c z i k k e k 
á t a l a k í t á s á v a l , de k t e lesek az á i a l u k i t a s t h á r o m ó r á v a l 



fo ; a n a ' o i i t á s a e lőt t az a d ó s z e d é s r e j o g o s í t o t t n a k b e j e l e n -
i e n , ki a b e j e l e u t e s va lód iaágáró l m e g g y ő z ő d e t sze-
rezhe t . 

— D r á g a o p t r á c z i ó . Pár iá i iapok i r j i k II k ö v e t -
k e z ő m u l a t s á g o s t ö r t e n e t k é t : Egy h í rneves párisi s e b é s z -
hez , aki p á c z i e n s o v a g y o n á h o z szokta mérni t i s z t e l e t d í j á t , 
a n a p o k b a n a f rancz ia a r i s z t o k r a o z i á u a k e g y i k e l ő k e l ő -
s é g e k ö s z ö n t ö t t be. A tanár m e g v i z s g á l t a baját e s azt 
m o n d t a , hogy a báró urat o p e r á l n i k e l l , az o p e r á c z i ó n a k 
az ára p e d i g kerek 3 0 . 0 0 0 f rank . A báró n a g y o n bor-
s ó s n a k ta lá l ta ezt az árat é s — aj .u i lo t ta m a g á t . P á r 
napra rá a tanár k l iu ikájun e g y c s u p a s z arczu l i v r é e s 
inas v é t e t t e fol magát . A tanár m e g v i z s g á l t a s m i n t h o g y 
u g y talál ta , bogy az inast o p e r á l n i kel l , s zerencsese i t 
v e g r e is haj tot ta rajta a m ű t é t e t . E g y bet m ú l v a a 
m e g o p e r á l t inas anny ira jól e r e z t e m a g á t , b o g y m á r 
e l h a g y h a t t a a k l in ikát , d e m i e l ő t t ezt m e g t e h e t t e vo lna , 
a tanár m a g á h o z h ivat ta é s igy s / ó l t h o z z á : 

— A z e l s ő p i l l a n a t b a n f e l i s m e r t e m önt , báró ur. 
Ön f e lö l tö t t e az inasa l i vree jé t , hogy m e g t a k a r í t s o n har-
m i n c z e z e r f r a n k o t . 11a e z t a s u m m á t ön most n e m adja 
v a l a m e l y j ó t é k o n y c / é l r a , a k k o r a do logbó l — botrány lesz. 

A baró s a v a n y u arczc/ .al f izetet t , a z t á n t e r j e d e l m e s 
b ir tokára utazot t , bogy m e g n ö v e s z s z e a — bajszát . 

— Mikor és mennyit igyunk. Sokkal aktuálisabb 
l e t t vo lna e z az a lábbi jóra intő pár sor az ü n n e p e k 
e lő t t , mert igy ü n n e p e k utan már t e t e m e s e n r e d u k á l ó d -
nak u g y az e v é s i , min t az i v á s i , d e k ü l ö n ö s e n az ivás i 
h a j l a n d ó s á g o k . A l e g t ö b b e m b e r — irja o g y n é m e t 
orvos i s z a k f o l y ó i r a t — e v é s k ö z b e n s z o k o t t inn i . P e d i g 
e z n a g y o n e g é s z s é g t e l e n é s rossz s z o k á s . U g y a n i s a 
g y o m o r h ő m é r s é k l e t e á t l a g o s a n 3 7 fok l l e a u m u r — s 
k é p z e l h e t ő , h o g y a h i d e g v iz , h i d e g bor, vajjy h i d e g 
sör u i i l yeu á r t a l m á r a lehet a/, a n n y i r a t e l h e v ü l t g y o -
mornak ! 

— T o l s z t o j t a p a s z t a l a t a E g y e l ő k e l ő orosz tár-
s a s á g s z ínre hozta T o l s z t o j n a k „ A c z i v i l i z á c z i ó g y ü m ö l -
csei1 ' czi ini i d r á m á j á t . A f ő p r ó b á r a m e g h í v t á k a s z e r z ő t 
is. A g r ó f n ő , a ház úrnője , k iadta a r e n d e l e t e t , h o g y a 
s z e r e p l ő k e t k i v é v e , s e n k i t s e b o c s á s s a n a k bc. A k i t ű z ö d 
i d ő b e n j ö n e g y parasz t e s e g y e n e s e n f e l h a l a d a l é p c s ő -
k ö n . A s z o l g á k u t á n a s z ó l n a k , hogy tér jen v i ssza , uiert 
n e m szabad m a s e n k i n e k s e m f ö l m e n n i . A paraszt n e m 
h a l l g a t , a j ó szóra , m i r e a s z o l g á k g a l l é r o n cs íp ik s le 
d o b j á k a l é p c s ő k ö n . 

— D e b isz e n g e m várnak ! Éti v a g y o k T o l s z t o j 
gróf. 

A szo lgák h ü l e d e z v e ha l l ják e s b o c s á n a t k é r é s e k 
k ö z ö t t kísérik föl a t e r e m b e . A próba m á r j a v á b a n 
fo ly t . A gró f v i s s z a v o n u l t a l e g u t o l s ó s a r o k b a . A z e g y i k 
j e l e n e t e g y s z o l g á t rajzol , a mint a p a r a s z t o t ver i . A 
gróf f e lrohan a s z ínpadra , m e g r a g a d j a a s zerep lő t e s 
igy szó l : 

— E z mit s e m é r ! Ü*d u g y , a mint a z e l ő b b 
e n g e m ü t ö t t e k . 

— Furcsa udvari szokás. Monomotapában, tnikor 
a k irá ly t ü s u x e n t , n e m m o n d j a k uekt „ k e d v e s e g é s z -
ségére*, h a n e m az e g é s z u d v a r u g y c e l e k s z i k , m i n t h a 
erős n á t h a j a vo lna s h a t a l m a s a k a t t ü s s z e n t . Amint ez t 
a k ivül á l l ó k m e g h a l l j á k , ő k is h a s o n l ó k é p e n c s e l e k -
s z e n e k s n e m tel ik be le e g y óra , az e g é s z f ő v á r o s t ü s -
s z e n t . K é p z e l h e t ő már m o s t , mi l iő m u z s i k á t "s inalu. ik 
ot t , ha ö f e l s é g e v e t e t l e n ü l i g a / l n á t h á b a e s ik . 

Irodalom. 
— Szaz korona kritikáért. A „Pestmegyei Hír-

lap* s z e r k e s z t ő s é g é K e c s k e m é t e n az a lább i b iz . i l om-
t á m a s z t ó sorokat k a p t a : „T i sa te l t sze i k e e z t ő s e g ! „ L i g e t * 
cz in iü k ö t e t e m '200 p é l d á n y á h o z m e l l e k e l v e itt k ü l d ö k 
a „ P e s t m e g y e i H í r l a p * s z e r k e s z t ő s é g é n e k 1 0 0 , a z a z 
száz koronát a z o n c z é l b o l , b o g y a k ö v e t k e z ő f e l t é t e l e k 
s z e r i u t e r t é k e s i t e n i s z í v e s k e d j e k . S « á z korona p á l y a -
díjjal p á l y á z a t o t h irdetek „ L i g e t * c t i i u ű k ö n y v e m bírá-
latára az a l á b b i p o u t o * beta i ta savu l . 1. K í v á n t a t i k egv 
t a r c z a i o v a t o t b e t ö l t ő kr i t ika , m e l y n e k t á r g y a a „ L i g e t * 
i s m e r t e t é s e é s b írá lata l e g y e n . 2 . A k ö l t e m é n y f ü z é r 
e r t e k e s z e r i n t : u v e r s e k á r n y a vagy l é n y é n é l f o g v a , 
l e g y e n k i e m e l v e a k r i l i k a b a n , h o g y h a z á n k b a n m i l y e n 
t u e r t é k b e n á p o l j a k a n é p k ö l t é s z e t é t a m á s n e m ű kul tur-
m i s s z i ó k k a l s z e m b e n . 3 . A p á l y a d í j f e l e a l e g j o b b k o z -
l e m é n y t i l leti . Masfelt -vel az öt l e g é r t é k e s e b b p á l y a -
m u n k a lesz k i tünte tve . 4 A p á l y a d í j e g y ú t t a l honorár ium 
is lesz a p á l y a m u n k á k n a k a „ P e s t m e g y e i H i r l a p ' - b a n 
v a l ó k ö z l é s é é r t . 6 . I d e g e n k é z z e l írott s csak l a p s z á m o -
zot t m u n k á k v é t e t n e k figyelembe. 6 . A p á l y a m u n k á k ez 
óv február hó 1 5 - i g b e z á r ó l a g é r k e z h e t n e k a „ P e s t m e g y e i 
H í r l a p * szer készt ő s é g é b e ( J ó k a i - u i c z a K ö z p o n t i t a k a r é k -
pénztár i é p ü l e t ) K e c s k e m é t r e e s sorsuk felüti a s z e r k e s z t ő -
s é g által ö s s z e á l l í t o t t b i z o t t s á g lesz h i v a t v a e z év már-
c i u s 15- ig d ö n t e n i é s a bírálat i e r e d m é n y t e napon a 
„ P e s t m e g y e i H i r l a p * Hasábjain k ih irde tn i . 7 . A k ö t e t 
bírálat v é g e t t a n e v e z e t t l a p s z e r k e s z t ő s é g é b e n 2 k o r o n á -
ér t s z e r e z h e t ő meg . 8 , A p á l y á z a t k i h i r d e t é s é v e l a kötet 
s z e r z ő j é n e k n e v e is k ö z ö l ' e s s e k . K i v á l ó t i s z te l e t t e l a 
S z e r z ő . " 

— E l ó f l z e t e s l f e l h í v á s R u s c h e k A n t a l g y ö r - a s i g e t i 
p l é b á n o s e lö f l z e t e s t hirdet li<iwjau<l E m i l laval i püspök 
„ S z e n t M ó n i k a É l e t e * ő z ü n ő m u n k á j á n a k m á s o d i k ma-
g y a r k iadására . A m ű t korunk e g v i k l e g e l ő k e l ő b b 
s z e l l e m e a l k o t t a m e g . A l e g m e g r a g a d ó b b földi e s i t n e n e k , 
a z a u y a s á g n a k m a g a s z t o s v o l t á t , h a t a l m á t , t ö r t é n e t é t ; 
az a n y a ö r ö m é t b u j á t ; — m o s o l y g á s á t , k é n y e i t ; — a 
fiu r a g a s z k o d á s á t , az i f j ú e l t é v e d e s é d , a férf iú v i s sza-
térésé t a z a n y a s z i v é h e z . M ó n i k a és Á g o s t o n n a g y a l a k -
ja iban a s z á z a d u n k a n y á i n a k é s s z ü l ö t t e i n e k szánt pé ldát 
beszé l i , fest i a k ö n y v b e n a n a g y n e v ű szei ző. A m a g y a r r a 
ford i tó R u s c h e k Anta l p l é b á n o s ( G y ő r - S z i g e t ) a m ű v e t 
p o m p á s r é z m e t s z e t ü k é p e k k e l f ü z v o 1 f r t 7 5 k r . , d í s z e s 
kö tésbon 3 frt 5 0 kron á r u s i f j a . 

— K é p e s I r o d a l o m t ö r t é n e t . A z A t h e n a e u m k iadá-
s a b a u m e g j e l e n ő d í s z m u n k á b ó l m a g j e l e n t a 15-ik fűze t 
e g y m ű v é s z i k i v i t e l ű m e l l é k l e t t e l : ez a k ö z é p k o r leg-
h í r n e v e s e b b m i n i á t o r a , A i t a v a n t e á l ta l f e s t e t t Dau ias -
c e n u s - f é l e C o r v i n - k ó d e x s z . n o s h a s o n m á s a , m e l y U l l m s n 
J ó z s e f m ű i n t é z e t e b ö l került ki. A s z ö v e g b e n A n g y a l 
D á v i d b e f e j e z i T c r t e n e t i r ó d a l u i u n k a X V I I I . s z á z a d e le jén 
o z i i n ű t a n u l m á n y a : , e z u n a l l i e t h l e n M i k l ó s r ó l , Csere i 
M i h á l y r ó l e s A p o r P é t e r r ő l , a be f e j ezé sben R á k ó c z i r ó l , 
K á r o l y i S á n d o r r ó l e s B e r c s é n y i r ő l s z ó l v á n . A k ö v e t k e z ő 
c z i k b e u dr. S z i n n y e i J ó z s e f „ A n e m z e t i e t l e n kor* czi in 
a l a t t a XV111 . s z á z a d i pol i t ikai , tarsadalmi é s k ó / n i ű 
v e l ö d é s i á l l a p o t o k a t rajzolja . U t á n a N é g y e s ) L á s z l ó : , A 
X V 1 1 1 . s z a z a d i s z é p i r o d a l o m " Összefoglaló cz im alatt szól 
e l ő s z ö r az e l b e s z é l ő ( K o l u u i b á n , L á z á r J á n o s stb.) és 
v a l l á s o s k ö l t é s z e t r ő l ( S z ő n y i H m j á m i u , l l á d a i P á l ) , 
m a j d k ü l ö n f e j e z e t e k b e n M i k e s K e l e m e n e s F a l u d i 
F e r e u c z s z é p p r ó z a i m u n k á i r ó l , azzal az a l a p o s s á g g a l , 
m e l y a s z e r z ő m i n d e n d o l g o z a t á t k i tünte t i . A s z ö v e g e t 
s z á m o s i l lusz trácz ió d í sz í t i , ugv : l te t l i l eu M. n é v a l á í r á s a 
K á r o l y i S á n d o r s/ .ep f a n i e t s z e t ű urczképe , I. J ó z s e f , I II . 
K II oly é s Maria T e r é z i a ogy befoglal t u i c d a i l l o u - a r c z k é p e , 
t o v á b b á e g y k o r ú ra |zbun : Mária T e r é z i a m a g y a r kis-
é r e t t e l , a „ M o r i a m u r * j e l e n e t , Uuda a m ú l t s z á z a d 
k ö z o p é n , M i k e s a r c z k é p e , e g y i f júkor i rajza e s kéz irata 
é s it P u l u d i t R ó m á b u n á b r á ' o l ó e s z m é n y i k é p , moly 
T o l d y - f e l e k i a d á s c z i m l a p j á r ó l van á t v é v e . A h é z a g -
pót ló val la lut f ü z e t e n k i n t 4 0 kiért bármely k ö n y v k e r e s -
k e d é s b e n m e g s z e r e z h e t ő . 

Szerkesztői Üzenetek. 
Netno. .4 barát szerelme nem vált be és azért — 

ami u g y a n s z o k a t l a n — r e n d e l k e z é s i r e b o c s á t j u k k é z -
iratát . A z i l l e tő e g y e s ü l e t n e m akar m e g s z ü l e t n i , ta lán 
csak azér t is, mivel társai g o m b a m ó d o n e l s z a p o r o d t a k 
é s n e m k e r ü l mive l az uj s zü lö t te t e l tar tan i . D e n e m 
is i d ő s z e r ű m o s t uz é l e t b e l é p t e t é s e , m e r t n á l u n k — 
te t sz ik tudni — n incsenek a h h o z va ló e m b e r e k . L e h e t , 
hogy köze l az idő, a mikor arra h iva to t tak s o r o m p ó b a 
s z á l l n a k a j ó ü g y é r t , e g y e l ő r e azonban le kel l teuni 
m é g a s z á n d é k t ó l is. 

Auoni/miiit Arról a s zomorú esetrő l a h iva ta los 
adatok t s s z e m t a n u k e l b e s z é l é s e szer int m a g u n k ir tunk. 
H a a z o n b a n k o r á b b a n kapjuk k é z h e z sorai t , b i z o n y á r a 
f e l h a s z n á l t u k v o l n a . 

J f . K . helyben. A do logró l s zer t e beszé l t lek a 
városban , d e n e k ü n k s e m m i k ö z ü n k h o z z á . A z a rend-
ő r s é g n e k a d o l g a , m e l y n e k é p e n ugy m e g í r h a t j a v a g y 
j e l e n t h e t i , a hogy l a p u n k n a k m e g í r t a . 

/ > r . L. L. ur Késnuirk. E l ő f i z e t é s e 18U3. 
j u l i u s 1-e . i te l t l e . 

Henneberg O. (cs. kir. udvariszállitó) s e l y e m -
g y á r a Zür i chben , a pr ivát m e g r e n d e l ő k lakatjára 
k ö z v e t l e n ü l szállít: f e k e t e , f e h é r es s z í n e s selyem-
s z ö v e t e k e t , m é t e r e n k é n t 4 5 k r t ó l 11 f r t 6 6 k l ' í jg 
p o s t a b e r é t v a m J ien te sen , s i m a , c»iko*, k o c z k a z o t t 
m i n t a z o t t a k a t . d a m a s z t o t s tb . ( m i n t e g y 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő 
m i n ő s é g es 2 0 0 0 k ü l ö n b ö z ő s s i n s á r n y a l a t b a n ) . Min-
ták pos ta fordulóva l k ü l d e t n e k . S v a j o z b a c z i m z e t t 
l e v e l e k r e 1 0 kros e s l e v e l e z ő l a p o k r a 6 kron b é l y e g 
1 a g a e z t a n d ó . 

C s a r n o k . 

Modern szerelmi vallomás. 
— Htátira. — 

F e n y e s e n b ú t o r o z o t t sa lonha v e z e t e m az o l v a s o l . 
A d r á g a s e l y e m m e l b e v o n t k a r o s s z é k b e n , fejet h a n y a g u l 
h á t r a v e t v e ül e g y bájos h ö l g y , a ki finom, h í m z e t t 
c s i p k e k e n d ő j é v e l babrál . I l l a to . , b á g y a s z t ó l e v e g ő vesz i 
körül s s z e r t e d é ' s z a k i n ö v é n y e k , ant ik s z o b r o k , modern 
f e s t m e t i y e k fog la lnak he lye t . 

A s z é p h ö l g y , a g a z d a g ú r a s s z o n y e l ő t t egy igazi 
viláufi t é r d e l ő h e l y z e t b e n . A ferfiu s X I X . s z á z a d v a l ó -
s á g o s „ d i * a t - b o l i ó e z * - a . C z i l i n d e r k a l a p j á t t érdén 
t a i t j a , g o n d o s a n f e s u l t , r i tkás ha jára a „ l l a n d o l i n * - o k 
s i l l a tos h í j k e u ő c s ö k e g é s z l ég ió ja vau f ö l k e n v e ; bő 
s z a b á s ú k a b á t j a f e l s ő z s e b e b ő ! „ P a r f ü m é d e J a s m i u * - t ó l 
i l l a t o z ó s e l y e m - t s e b k e m l ő kui .dikal ki ; g a l l é r j a m a g a s , 
c s a k n e m fö l i g é r ő ; n y a k k e n d ő j é n e k c s o k r a a l egujabb 
d i v a t s z e r i n t m e g k ö t v e ; undrágja o ly bő, hogy annak 
e g y i k s z á r á b a h á r o m i lyen gentry b u j t a t h a t ó be l e tel-
jesen ; c s í p ő j é n e k h e g y e pedig é g f e l é t ö r e k s z i k . Mel le t te 
a finom s z ő n y e g 11 d o r o n g v s s t a g s á g u s é t a p a i c z á j a b e v e r ; 
e g y i k k e z é b e n e l e g á n s k e z t y ű t t a r t o g a t , m í g a mas ikat 
a s z i v é r e s z o r í t v a a l e g b e n s ő b b , ( d e az egy s zerű e m b e r e k 
a l ta l m e s t e r k é l t n e k t i tu lá l t ) I e v v e l , p á t h o s s z a l , a s z é p 
n ő r e e s d e k l ő p i l l a n t á s o k a t v e t v e , s z a v a l j a el valódi 
a m e r i k a i o r r h a n g o n a k ö v e t k e z ő s z e l l e m d ú s (?) m o d e r n 
s z e r e l m i v a l l o m á s t , d í sze* ö m l e n g e s t : 

„ S z e r e t v e t i sz te l t n a g y i á m ! I m á d o l t h ö l g y e i n ! 
I s t en i teremi m e n y ! T e r d e u a l l v t k ö n y ö r g ö k , e s e d e z e m 
ö n h ö z é l t e m v é d a n g y a l a , ábra i id ja im s z ü l ö t t e , i d e á l o k 
ideá l ja , nouies e s z m e u y k é p e m : h a l l g a s s t m e g v a l l o m á s o m 
« h i g v j e n s z a v a i m n a k . Ö n , k inek s z é p s é g e e lő t t e l törpül 
s mi ló i Y e n u s , e l e n y é s z ő c s e k e l y s e g T i t i a n é s l ' s l i n a -
Y e c c i o A p i i r o d i t e j e , Rafae l es M i c b e i - A n g e l o M i d e n n á j a ; 
ö n . ki a a z e p s e g e k s z é p s é g é , s k inek hájs i e l b ű v ö l ő 
varázszsa l ha tnak m i n d e n k i r e ; k inek r e m e k a l k o t á s ú , 
k l a s s z i k u s fe je , bá jos t e r m e t e a v i l á g e l s ő s z o b r á s z á n a k 
s z o l g á l h a t n a m i n t á u l ; k inek é j s ö t é t , c - i l l o g ó f é n y ű , bó-
dí tó i l latú, s e l y e m l á g y s . i g u In ja p á r a t l a n a maga ne-
m é b e n ; k iuek h a i a g j a i i a n v i l l á m o k a t szóró , s z e l í d s é g -
ben i g é z e t e t re j tő s z e m e i , m i n t két v a k í t ó g y é m á n t , 
mint r a g y o g ó ü s t ö k ö s ö k f e i n l e n e k , s zoborszerű vál lai 
h ó f e h é r e k , s bársony tiuoiu bőrrel b e v o u v á k ; liub keble i 

s í é r z e l m e k árja a la i t r e m e g v e , e l s z é d í t i k a reá juk te-
kiutö merész ha landót ; k inek p l a s z t i k u s i d o m a i , bá jos 
m e g j e l e n e s e e g y a r á n t u l e g n a g y o b b m é r t é k b e n e l r a g a d o k ; 
k ics iny , flnom, kék e r e k k e l á t v o n t kacsó i , g ö m b ö l y ű 
karjai oly i n g e r l é k e n y e k , parány i l á b a c s k á i a l e g k i s e b b e k 
a föld k e r e k s e g e n , b á j d ú s mosoly a e s z b o n t ó , e z ü s t e se t i -
»re»il hangja a s z í v i g ható , k ö n y e i l e lke t , s z i v e t m e g -
indí tók ; — ön, ki e lő t t az e g e s z v i lág m e g h ó d o l , k iuek 
s z é p s é g é e l ő t t m é g a l e g h i d e g e b b t u d ó s is m e g h a j o l n i 
k é n y t e l e n , — e n g e m s u n y i r a e l b á j o l t , e l b ű v ö l t , s rab-
b i l i n c s e k b e verte hőn d o b o g ó s z i v e m e t , hogy azt c s a k 
egv D e m o s t h e u e s , e g y C t e e r ó é k e s n y e l v é n t u d n á m e l -
mondan i . 

G y e n g e n e k e r t e m m a g a m , hogy l eg forróbb , l eg-
b e n s ő b b s l e g s z e n t e b b e r z e l m e i u i n n k , mik s z i v e m e t e l -
tö l t ik , é g e s s l e n y e m e t á t j á r j a k , s z a v a k b a n k i f e j e z é s t 
a d h a s s a k . 

T e k i n t s e n két e p e d ő s z e m e m b e , h a l l g a s s a u i eg 
n y u g t a l a n s z i v e m lázas d o b b a n á s a i t s h a l l g a s s o n m e g . 
É n r a j o n g o k ó n é r t , ü d v ö s s é g e m é t f e l á l d o z n á m , v a g y o -
n o m a t , e l e t e m e t , m i u d e i i e m e t a k e g y e d birl iatasriert . 
S z e r e t e m forrón, lángo lo i i , m é l y e n érző s z i v e m e g e s z 
h e v e v e i , a l e g s z e n t e b b é r z e l m e k k e l , i g a z á n ; t i s z t e l e m , 
i m á d o m , s e s k ü s z ö m , h o g y soha senk i t úgv n e m sze -
ret tem, mint k e g y e d e t d r á g a n a g y s a d , e g y e t l e n a n g y a l o m . 
G y ő z ő d j é k m e g s z e r e l m e m igaz vo l táró l , t e g y e n próbaru , 
k ívánjon tő l em bármit , m i n d e n t m e g t e s z e k ö n é r t , c s a k 
adja c serebe sz ive t s bo ldogí t son v i s z o u t s z e r e l n i e v e l . 

T a u t a l u s i k ínokat s z e n v e d e k , mióta o u t m e g l a t t a u i , 
P r o m e t h e u s v a g y o k , a s z i k l á h o z l á n c z o l v a a d d i g , in ig 
ön e h e l y z e t e m b ő l m e g nem szabad i t . L e g y e n az e n y e i n , 
l e g y e n nőm, h i t v e s t á r s a m , s a k k o r eu u l e g b o l d o g a b b 
h a l a n d ó leszek u fö ldön . U h m i n d e n e m , ü d v ö s s é g e m , 
ne tasz í t son el m a g á t ó l , h a n e m e m e l j e n föl • n g w m * 
porbau k ö n y ö r g ö t ; l e g y e n ú r n ő i n , parancso lóu l , t y r a n u u s o i u 
s eu hű a l a t t v a l ó j a , s z o l g á j a l e szek . V e z e s s e n é l t e m 
ut ja in A r i a d u é f o n a l á v a l . Oh J ú l i á m ! e l ö l t e d terde l 
R o m e o tiszta, igaz s z e r e l m é v e l ; bo ldog í t sd őt , l egy ö v é . 
H a v i s szautas í t , e g y g o l y ó mindent e l v é g e z . . . . D e 
hagyjuk e sötét d o l g o t . H i s z e n az Eris a l m á j á t d o b o m 
ö n n e k ; fogadja el , s l e g y ü u k e g y e k m i u d ö r ö k k é . P a -
rancsoljon v e l e m , s h i h ő s t e t t e k e t akar lá tn i , i n e g -
s z é g y e n i t e t n H o r a t i u s C o o l e s t , L e o n i d a s t , H a n n i b á l t , 
H e r k u l e s t . Á m o r s z e r e l m e Y e n u s iránt c s e k e l y s e g az 
e n y é m h e z k é p e s t , a f ö l d ö n t ú l i b o l d o g s á g nem er föl 
e g y e t l e n b iz ta tó m o s o l y á v a l Modern E z s a u akarok l enn i 
ki m i n d e n é t f ö l á l d o z z a a k e g y e d e g y e t l e n c s ó k j a é r t . 
H a n e m hal lgat m e g : v e g e m van. E s k ü s z ö m az e lő 
I s tenre , ha n e m v i szonozza l á n g o l ó é r z e l m e i m e t , ha 
viszont nem bo ldog í t , a ha lá l , a g y á s z o s halai g y e r m e k e 
v a g y o k . N e m a k a r o k ott t e v a h b é lni , hol keresn i va ló in 
úgy s i n c s már. S i v á r , p u s z t a l e n n e e l e t e m ön n é l k ü l , 
mert éli e g y e d ü l c sak ö n t s z e r e t e m ! N e k ínozzon t o v á b b , 
ne v i g y e n ő r ü l e t b e , s z ó l j o n , b e s z é l j e n , s val l ja m e g 
igazan , hogy szore t -e P M é l t ó n a k tart -e kegy ere , vagy 
e r d e m e t l e u n e k P N e g y ö t ö r j ö n t o v á b b , ne e n g e d j e , hogy 
a s o r v a s z t ó láng ö l jön m e g l a s s a n k é n t , h a n e m u g y e t l e u 
s z a v á v a l mondja k i : az ö r v é n y b e tasz í t -e , a h a l á l n a k 
szán-e , vagy a m e u y o r s t á g b a fog f ö l e m e l n i ? V á l a s z á t 
k é r e m eu s z e r e l m e m ! P o k o l vagy m e n y o r s z á g ? E l e t 
vagy ha lá l P" — _ _ — _ — — — — — — 

( K e v é s s z ü n e t . ) 

A « t ep h ö l g y n e k u / y l á t s z i k n a g y o n t e t s z e t t ez a 
d i s z e e m e z b e buj ta tot t , a g y o n c s é p e l t f r á z i s o k k a l t ú l -
tömöt t , i d e l l e n g o n d o l a t s z ö r n y e k k e l , s z e l l e m i bombasz . tok-
kal b ő v e l k e d ő m o d e r n v a l l o m á s , mert e l ő s z ö r bájosan 
e l m o s o l y o g t a m a g á t , s a z u t á n k i s s é e l ő r e h a j o l v a s z é k é -
ből, kezé t n y u j t á , s v á l a s z á t spártai r ö v i d s é g g e l e ke t 
szoba fog la l ta ö s s z e : 

„ M e n y o r s z á g é s é le t ! * . . . . 
A többi ú g y i s ö n k é n t é r t e t ő d i k . Nemo. 

Magyar királyi államvasutak. 
M E N BT KEN D. 

É r v é n v e n I S 9 3 - i k é v i o k t ó b e r 1-tnl. 
Budapestre. 

Szombathely éjei 2.42 ríggnl 7.35 d. u. 12.44 este 9 M 
Vép . . , • ? >s 11 7.4S 9 12.56 V 10.06 
Xárvsr . . „ 8.28 • H .11 9 1.22 a 11.31 
0.-A«szunvfa m S.47 9 S.26 9 1.37 • 11.46 
Ki»-Czell . reggel 4.26 m 8.48 9 2.30 a 12.10 
Oyőr . . . d. e. 10.34 9 10.34 9 5.02 a 2.35 
Bpestre érk. d. u. 1.25 i . u. 1.25 e*t« 7.50 ! a 7.10 

Budapestről. 
Budapest regg. 8.S0 d. u. 2.05 9 30 d. u. 2.05 
Győr . . . d. e. 11.35 m 5.(17 IV 2.09 n 5.55 
Kis-Csell d. u. 1.54 6.53 N 4 . 11 Műt* 9.39 
O.-Asszony fa • 2.14 9 7.12 9 4.32 • 9.07 
Sárvár . . • 2.26 _ 7.24 m 4.4.'. 9 9.24 
Vép . . . 9 2.52 9 7.47 reggel 5.12 • 9.56 
Szombati). 4. • 3.04 9 7.58 5.25 9 10.12 

Szombathelyről Oráoi felé indul 
Szombathely . . 
Kia-Unyoin . . 
Egyházas-Rédnrz 
Körmend , . . 
Csákány . . . 
Ki tót . . . . 
8zsnt-Oothéril 
OysnaCalva . . 
Oráczbs érkezik . 

e e e r.jgg. 5.38 d. u. 3.12 e*te 8.05 „ 5.51 9 3.25 m SÍT 
e e e a 6.05 n 1 n 9 8.30 

» 6.19 f l 3.52 9 S 42 . . . 6.35 1% 1 • • 8.57 . . . • 6.45 FV l • 9 9.06 
a 7.09 W 4.38 9 9.26 
a 7.33 t i 4.50 9 9.44 . . . d. e. 10.25 este 7.34 9 

Orács felöl Bzombaihelyre érkezik 

Orárc 
Ovanafalva , . . , 
Kz t-Ont t bárd . . . . 
Kálót 
Csákány 
Körmend 
Kgyhéza* Kádoci . . 
Kis-Unyora . . . . 
Szuiubathelyre érkezik 

délb. —.— 
ragget 5.46 

6.03 
6.23 
6.34 
ti .f)0 
7.08 
7.16 
1J9 

rngg. 8.10 
10..r>6 
11.11 
11.29 
11.39 
11.53 
12.06 
12 .2 * 
12.36 

e te 6.21 
8.10 
9.25 
9 42 
M l 

10.04 
10.17 
10.29 
10.41 



hiúi menstrcsd. 
T- A l 1 o ni Á » II k. 

sz. Vt ' ^ v e s vonal 

B A l 1 o ni Á » II k. 

II. Il l .osit . kosaikkal 

K ö z é p c u r ó p a i idő. reggel d. u. e»te. 

K ö s / . « - | r ind. 4 i u 1 l » 5 4 0 

6 L u k á c s h á z a <tn. b.) 5'« 1 

12 X ó m c t - Q e t i c s ( m . h . ) 5 " 1 2 " 6 " 

I S Szombathely érk . r>« | f « 6 5 4 

— Szombathely i n d . 6 " 3 '» 
i N é m e t - G c n c s (n i . h . ) 7° ' 3 " 7* 

13 L u k á c s h á z a (w. b.) 7 is 3 " 7 » 

18 K ő s z e g érk. f S | 4 " 7». 

RO ér óta udv K t a l l o k b in velam nt katonai m p o l g á r i 
n a g y o b b Istntlokban is, használatban; n a g y bb e r ő f e s z í -
tések előtt es utan e r ő s í t é s ü l ; továbbá flczamodasok. 
rándulások, az inak t n e r e v s é j e * iná» ily alkalm iknál ; 

kúpe'iti >» lovat k l v a l o tetjesltmenyekre idomitasn.il 

Kapbstú 
Ausztr.-Magyar-

ország g y ó g y s z e r t á -
r a i b a n é« droguistáinal. 

Fclttt: SWIZSA PÉK m 
osztrák cs. é« k. é« romén kir udv. Kiállító 

ker. gyógy**. Korneuburgban, Becs mellett 
mmmmmmmtmmmtmmmm 

('mik keddon i n |>éiit"kfln, k ö z l e k e d i k egy n e g y e d i k 
\ o i r t t K ő s z e g r ő l 8 ó . 1 0 p e r e s k o r »•» S z o m b a t h e l y r ő l 
11 ú., — p e r c z k o r . 

P i n c z i - a r a k . 

l l u s a lo<) k i lo . . 7 f r t . — k r t ó l 7 frt. 20 kr- ig 

R o z s „ . 6 — * 6 a 3 0 , 

Á r p a . 6 « 4 0 a 7 a 20 . 

K u k o r i c z a uj . 5 « 3(1 a—— b a 4 0 , . 
Z a b . . . . 6 • 5 0 a 6 a 80 . 

N y i l t - t é r . 

Értesítés. 
V a n s z e r e n c s é m a n. é. k ö z ö n s é g n e k l i e o s e s 

t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y f o l y ó é v i j a n u á r l i ó 

t ö b b l i é t r e K ő s z e g r ő l t á v o z o m , raivéghöl 

a n e v e z e t t n a p t ó l k e z d v e t o v á b b i i n t é / . k e d é s i g i t t e n i 

mőkiVtl.—ÍMHW a 

fogászati műszakban 

Tessék u föuuebbi védjegyre ügyelni s » vételnél határo-
zottan kifejezni : 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

Tokaji cognac, 

megszünte tem. 
K i v á l ó t i s z t e l e t t e l : 

Scharpf Jenő, 
fogtechnikus, 
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A m. k. államvasutak gépgyára. 
< • o •/. v h é |» I ö g a r n i t n r i i k . 

hengerkazinos 
l o k o m o b i l o k , 

M z a l m a k a z a l ó - g é p e k . 
t/ösknkorinamorzsoló!:, Stibor-

k 0 r f ii r é h x e k 
J V n i i m l i j c r « a k ' V U 

AMK ÁLLAMVASUTAK 6ÉP6YABAvezerügynók«egenel 
^ t t . x«»f -5e-r \ i t 4 1 . • * . a. 

rendelendök meg. 
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A SCHICHT-fele 

szabadalmazott szappan 
egv uj, eddig még el nem ért m o s ó u r ö v e I biró és kiadós 
sznppitii ; s mosásnál a ruhaiink s legszebb 

fel^éx s z i n t 
adja; s legjobb mosószer 

g j a p j I I - é s H e l y e m H x & v e l e k , 
h legmegbízhatóbb tisztító és fertőtlenítő szer betegruha részére. 

A S C H I C H T - f é l e 

s z a b a d a l m á z o t t s z a p p a n 
nem tartalmaz semmiféle, bármilyen nevű, a kezekre vagy 
ruhára nézve ártalma* vegyüléket, amiért alulirott czég kezes-
séget vállal. 

A SCHICHT fele 

szabadalmazott szappan 
csak ükkor v alódi, ha a ^csomagolási papíron „St'll It'llT's 
PATENT-8F.IFE" fölirat, egy „hattyú" mint védjegy és u 
védjegy számok 48.1*11 és 4507 lenyomatva vannak. 

Az eladási helyek falragaszok által tudhatok meg. 

Georg Schicht, Aussig a. u. Elbe 
Seifen-, Kerzen-

Pahnkernftl- und CocobhuhhőI- Fabrik. 

A Kichter-fele T\nct. (<ifn>*ci comp 

Horgony-Pain-Expeller * 
elnevezés alatt igen jó hírnévnek örvend. 

Ezen fájdalomcsillapító bedörzsölés valamennyi köszvény, 
csuz és tagszaggatásban szenvedő egyéneknek ez utou legyen 
ajánlólag emléiexetbe hozva. Ezen tinkturs már 25 év óta, 
mint legmegbízhatóbb háziszer általánosan kedvelt é« ennél-
fogva már további ajánlásra nem szorul. 

Csekelv ára, üvegenként 40 kr., 70 kr. vagy 1 frt. 20 kr. 
vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen kitunö háziszernek 
beszerzését Bevásárlás alkalmával a „Horgony" védjegyre 
tigyelend8, nehogy utánzatot adjanak, mert csak a vörös 
Horgonynval ellátott üvegek valódiak. Ha s valódi 
Pain-Expeller helyben nem volna kapható, akkor 
forduljunk a gyártók gyógyszertárához: Riehter gyó-
gyszertára „ a z a r a n y o r o s z l á n h o z " P r á g á b a n 

vngv Török József gyógyszerészhez Budapesten. 

Va l ód i 

Tisxta borkivoaat. 
J l i n o H Ó " u t o l é r h e t e t l e n . 

C s a k a k k o r v a l ó d i , ha b e é g e -

t e t t d u g a i i m a l é s T O K A J 

v n r o M e y . i m e r é v e l v a n e l l á t v a . 
Kaiiliató Kőtregen : 

m i i jozsrr - waisscceee eds 
füszerkere«kedeseben. 

gyógyhatású Malaga-Sect 
a klo*ternouburgi r*. é* kir. borvimgáló hivatal taglalása 

szerint egy 

nagyon jó, valódi Malaga, 
kitűnő erö*itő«zer gyöngelkedók betegek, gyógyulófélben levők, 
gyermekek »tb. - rá ' ára ; verszegt'nyseg i* gyomorgyengeseg ellen 

' ha tára nagtiizerü. Kapható a 

s p a n y o l b o r n a g y k e r e s k e d e s V I N N A D O R 
BÉCS HAMBURG 

törvényileg bejegyzett védjegye alatt > , ét eredeti palact-
k ok ban. 

Továbbá különféle 

kitünö külföldi borok 
eredeti palaczkokban é* eredeti árakon. 

R a k t á r o n v a n n a k K ő s z e g e n : 
Habién I - t v á n gyó^yh/ert i ir i i l>an, J á n « * a (Jvula fú«/»»r 

k«*ip»ki'dt"»eb>-n, L e n n e r M i r i t ká»«*hi/ .áb.m 
W a i a b c c k e r Kde f ű * z e r k e r e í k e d n s é b « n . 

A Vinnador- ne re es a tórvenyesen bejegyzett vedjegyre szigo-
rúan tessek ügyelni, mert va lódiságáér t csak akkor kezet-

kedhetiink 

A T i n c t C a p . i r i r o ' a p o i mindiit m in t 

Horgony- Pain - Expeller 
ktrandA >• .k.talyak ..Horgony" nflkul. mint nem 

»»IÓdl*V < ' . ' I i l ' l - I M I ' .k J > 

Kukoricza-morzsolók 
ke/. é» e r ő h n j t á s r a , e g y s t e r ü éa kettőn s z e r k e z e t l«l , 

azple lőve l é s s z e l e l ő n é l k ü l . 

Gabona-rosták, 
Konkolyozdk(trieurök) 

3 Széna- és szalmasajtók. 
" Takarraány-füllesztök, 
Takarék-fözö-üstök, 
Szecskavágók, 
Répa- és burgonya-

vágók, 
Darálók, 

e l i smert l e g j o b b tninős»>|{i)u é s a z e r k e / n t t e I kés«uln.»k 

Mayfarth PL és társa 
g a z d a s a y i g e p g y a r a b a n 

B é c s , XX X, T a b o r s t r a s s o 7 0 . s í . 

Ar)eqy/eke ir^yen KepviselSk felvetetnek 

E
lő

fiz
et

és
i 

fe
lh

ív
ás

 
A

 

„K
ép

es
 C

sa
lá

di
 L

ap
ok

" 
sz

ép
ir

od
al

m
i é

s i
sm

er
et

te
rj

es
zt

ő 
ké

pe
s 

he
til

ap
 1

89
4.

 é
v 

fo
ly

am
ár

a.
 

M
i 
if

jé
-h

 n
 

m
in

d
e
n

 
ti

tt
u

ir
n

a
p
, 

tl
in

xe
*
 

k
id

ll
it

ti
s
b
a
n
, 

te
t*

»
et

n
»

 

b
o

r
ít

é
k
k
a
l.

 

A 
„

K
ép

en
 (

 M
i/

ir
fi

 
L

a
/t

o
k"

 a
 l

eg
el

te
rj

ed
te

bb
. 

le
gd

ia
z.

-n
eb

b 
«
 I

tg
o
M

b
l 

ké
p

en
 h

et
i-

la
p

. 
a

 
m

el
y 

aa
iv

et
 
é«

 
le

lk
et

 
ne

m
eo

it
ö,

 
h«

az
no

» 
é
a

 
is

m
er

et
t-

rj
ea

zt
ö 

ol
va

sm
án

yo
ka

t 
ny

új
t 

a
 

m
ag

ya
r 

m
üv

ei
t 

ol
va

só
kö

zö
ns

ég
ne

k.
 

A 
„

K
ép

e*
 
Í'

n
a

lá
íl

i 
L

a
p

o
k

"
 

a
 

le
gm

ag
as

ab
b 

ir
od

al
m

i 
ni

vó
o 

ál
ló

 
la

p
. 

m
el

y 
kö

rf
ll 

ne
m

ze
ii 

ir
od

al
m

un
kn

ak
 

el
nő

 r
an

gú
 

ir
ói

 é
n

 í
ró

nő
i 

tö
m

ör
ül

ne
k;

 i
gy

 a
z

 
1 "

JÍ
U

. 
• 

vi
 e

ls
j 

«z
ám

 k
öv

et
-

k»
iö

 
ír

ók
tó

l 
h

o
z

 
kö

zl
em

én
ye

ke
t:

 
JÓ

K
A

I 
M

Ó
K

: 
.l

lo
gv

 
i«

 
vo

lt 
•/

 
a

 
do

lo
gi

* 
(B

ea
zé

lv
), 

B
E

N
IC

Z
K

Y
 

B
A

JZ
A

 
L

E
N

K
E

: 
.A

 
«o

r«
 k

oc
zk

áj
a*

 <
K

»g
én

v)
, 

T
Ö

L
G

Y
E

S
I 

M
IH

Á
L

Y 
: 

.A
 g

yé
m

án
t 

gy
ű.

a*
 

(H
iim

or
.-

f.
zk

), 
f
. 

C
SO

R
B

A
 

Á
K

O
S

: 
.A

 
B

o-
po

rm
 

pa
rt

já
n*

 
iK

aj
z)

, 
H

T
IL

I.
E

K
 

ta
n

ár
; 
.A

 
fü

'ő
rő

l"
 

(O
rv

os
i 

cz
ik

ki
 «

th
. 

.t
b

. 
K

öl
te

m
én

ye
ke

t 
ír

ta
k 

e
 .

zá
in

ba
 :

 K
tl

M
O

t 
SY

 J
O

Z
H

E
K

, 
V

A
K

S
A

N
Y

I 
G

Y
U

L
A

, 
K

E
L

E
K

I 
SÁ

N
I>

O
K
 d

r.
 A

 r
eg

én
y 

m
el

lé
kl

et
et

 L
A

l'
K

A
 G

l'S
Z

T
Á

V
 i

rt
a,

 e
zi

m
e 

: 
.P

ás
zt

oc
-

tű
z 

é
- 

li
dé

ir
zf

én
y*

. 
—

 
A

 
ké

p.
-k

 
az

 
u

j 
á
v

 
al

ka
lm

áb
ól

 
va

ló
k,
 a

 i
ge

n 
ta

lá
ló

 r
aj

zo
k.

 A
 

m
i 

kü
lö

nö
a 

ér
d»

-k
et

 
kö

lc
sö

nö
z 

e
 

sz
ám

na
k 

az
. 

ho
gy

 
az

 a
bb

an
 

m
ag

je
le

nt
 

kö
zl

em
én

ye
k 

ir
ói

m
 k

 
ar

rz
ká

pe
it

, 
a
 

•a
já

tk
' Z

Ü 
al

áí
rá

sa
it 

ia
 

ve
«z

i 
a
z

 o
lv

as
ó.

 
A 

„
K

ép
en

 
tn

a
lá

fl
i 

l.
a
p
o
k
" 

év
en

ki
nt

, 
a

 a
zö

ve
gb

e 
ny

om
ot

t 
tö

bb
 r

eg
én

yt
 a

d,
 e

la
ör

an
gn

 
ír

ó*
 

to
ll

al
 ó

l. 
A 

„
K

ép
e*

 i
n
a
lá

tl
i 

L
a
p

rn
k"

 
k

é
t 

he
te

nk
in

t 
m

 "
gj

el
en

ő 
m

el
lé

kl
ap

ja
, 

a
 

„
H

M
g
y
e
k
 

L
a
p
ja

"
 

há
zt

ar
tá

si
 

éa
 d

iv
at

ré
az

sz
el

 
el

lá
tv

a,
 t

el
je

se
n 

né
lk

ül
öz

he
tő

vá
 

te
sz

 
m

in
de

n 
ra

áa
 

di
va

tl
ap

 
ta

rt
ás

át
. A 

„
K

é
p

e
a 

i'
n

a
lá

il
i 

L
a

p
o

k*
' 

a
 

le
nt

eb
b 

em
lí

te
tt 

sz
öv

eg
 

kö
zö

tt 
m

eg
je

le
nő

 
re

gé
ny

ek
en

 
kí

vü
l 

é•
xn

ki
nt

, 
tö

bb
 ö

ná
ll

ó,
 e

re
de

ti
, 

be
kö

th
et

ő 
re

gé
ny

t 
a
d

 j
ut

al
m

ul
 

el
őf

iz
et

ői
ne

k.
 

8
 

nn
nd

e'
en

 e
lő

ny
ök

 
da

cz
ár

a,
 a

 „
K

él
te

n
 
i'

n
tt

lá
il

i 
L

a/
n

pk
"

-n
*k

 
a

 .
./

//
J/

ff
.e

k
 L

a
p
ja

"
 

cz
im

ü 
di

va
tl

ap
pa

l 
éa

 
H

eg
en

ym
el

lé
k

le
tt

el
 e

gy
üt

t, 
el

őf
iz

et
és

i 
á

ra
 e

gé
n

z 
ér

re
 
t-

a
k
 f

i 
fo

i 
in

t,
 

fé
lé

v
re

 3
 f

o
ri

n
t,

 
n

eg
u

ei
té

rr
e 

I
 f

r
t 

H
O
 k

r
. 

A
Z 

el
őf

iz
et

és
i 

pé
nz

ek
 
a

 
la

p 
ki

ad
óh

iv
at

al
áh

oz
: 

li
M

il
a
p
en

t,
 
X

a
g
i/

k
o
ro

n
a
-U

fr
zt

i 
io

. 
M

"»
l 

kü
ld

en
dő

k,
 a

m
el

y 
kí

vá
na

tr
a 

m
ut

at
vá

ny
sz

ám
ok

at
 

dí
jt

al
an

ul
 

kü
bl

 
I.

ár
ki

na
k,

 
h

a
 a

z
 i

rá
nt

 
le

ve
le

ző
la

po
n 

m
eg

ke
re

se
ti

k.
 

y
V

*
 

A
ki

 
a
z

 e
ye

sz
 é

vr
e 

sz
ól

d 
6

 f
or

in
tn

yi
 

el
A

ft
ze

te
si

 
ös

sz
eg

et
 

8
0
 

k
r
. 

cs
om

ag
ol

ás
i 

é
t 

po
sa

sz
.i

ll
it

as
i 

dí
jj

al
 

eg
és

z 
ev

re
 

be
kü

ld
 

an
na

k 
4

 
re

ge
ny

t. 
—

 
ak

i 
fe

lé
vi

 3
 f

rt
 e

lA
fl

ze
te

si
 ö

ss
ze

ge
t 

es
 
4

0
 
k

r 
cs

om
ag

ol
as

i 
é
s

 
po

st
as

zá
ll

ít
ás

i 
di

ja
t 

kü
ld

 
b

e
 

an
na

k 
2

 
re

ge
ny

t 
s
 

a
k

i 
I 

fr
t 

5
0
 

k
r 

ne
qy

ed
ev

l 
el

öf
tz

et
ea

l 
di

ja
t 

s
 
2
0
 k

r 
cs

om
ag

ol
ás

i 
es

 p
os

ta
di

ja
t 

eg
ys

ze
rr

e 
kü

ld
 

b
e
, 

e
g

y
 e

re
de

ti 
re

ge
ny

t 
kü

ld
 a

ja
nl

va
 
e
s

 
dí

jm
en

te
se

n 
ju

ta
lm

ul
 
a

 k
ia

dó
hi

va
ta

l. 

A
 „

K
ép

es
 C

sa
lá

di
 

La
po

k"
 

k
ia

d
ó
h
iv

at
al

a 
B

u
d

a
p

e
st

, 
V

.,
 

N
a

g
y

k
o

r
o

n
a

-u
tc

z
a
 2

0
. 

V y n m i i v K T r i g l < « y n l a k ö n V V I I \ N ' U L Á I Á L ' F I N I \ Ó I / » ' - E 


	Kőszeg, 1894. január 14-én
	14. évfolyam 2. szám

	Felelős szerkesztő: WITTINGER ANTAL

	Kiadó és laptulajdonos: FEIGL GYULA

	Községek egyesítése

	—n. —n.

	A műbortörvény végrehajtása

	TÁRCZA

	Jancsi ur, Abellino et Comp

	Sólyom Ferenc

	Hivatalos rész
	Hirdetmény

	Tipka Ferencz, polgármester

	Kivonat
	Jegyezte és kiadta: Radányi Emil sk., IV. aljegyző

	HÍREK

	Szemelyi hírek

	Képviselő választás

	A mi feliratunk

	A farsang
	Álarczosbál

	Halálozás

	Állatbiztosítás

	Egy kis statisztika

	Táncziskola

	Hírek egy képviselőről

	Dotáczió

	Telefon megyénkben

	A kitüntetett Rohoncz

	Elutasított kérelem

	Emlékszobrot Klapka Györgynek
	Innen-onnan
	Difteritisz

	Sopronban
	Szilvágyon

	Szombathelyen

	Különféle
	Az átalakított szeszes italok

	Drága operáczió

	Mikor és mennyit igyunk

	Tolsztoj tapasztalata

	Furcsa udvari szokás

	Irodalom

	Száz korona kritikáért

	Előflzetési felhívás

	Képes irodalomtörténet

	Szerkesztői üzenetek

	Nemo

	Anonymus

	M. K. helyben

	Dr. L. L. ur Késmárk

	Csarnok

	Modern szerelmi vallomás — Szatíra

	Nemo

	Magyar királyi államvasutak

	MENETREND

	Vasuti menetrend

	Hirdetések

	Nyomatott Feigl Gyula könyvnyomdájában Kőszegen


